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PHILIPS

CorelLine FastSet
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Energy efficiency

Lumen (Im) CCT(K) P (W) class of light source L A

SM155C 225/830 _840 PSU TW3 PI5 L602 2200 3000/4000* 7 D 602 440 16
SM155C 485/840 PSU TW3 PI5 L1160 4800 4000 34

1160 1040 25
SMI155C 30_485/830_840 PSU TW3 PI5 L1160 3000/4800* 3000/4000* 20/34* D
SM155C 60S/840 PSU TW3 PI5 L1440 3700 4000 43 D

1440 1320 3.1
SMI155C 37_60S/830_840 PSU TW3 PI5 L1440 3700/6000* 3000/4000* 25/43* D

*Default setting 4000 K/ 4800 Im/6000 Im
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Electrical characteristics

I'nom (mA) 78 156 197 :l:':

Imax (A) 14 17 7

T ref (us) 120 140 140 ' I s
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Printed in China

Data subject to change without notice
Keep for future reference: www phiiips.com/lighting



Iy Suspended mounting Horizontal wire mounting
@} fg X - with accessory SMi55Z with accesson y SMI55Z Suspension set CL fastset
Suspension set CL fastset (12NC: 911401856685)
_ (12NC: 911401856685)

602 | 440
1160 |1040 1
1440|1320

Direct ceiling/wall mounting
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60227 IEC 52
3x1.0/3x1.5/5<1.5mm

60227 IEC 52
3%2.5/5x1.5/5x2.5mm'

62|

60227 IEC 52

3-5X1.0-2. 5Smm*
Cable diameter: 9-1Imm

Recommend to use white

cable.

Use always Seal rings

Max # luminaires for MCB type B-16A

Max # luminaires for MCB type C-16A

SMI55C 225/830_840 PSU TW3 PI5 L602 55 93
SMI55C 485/840 PSU TW3 PIS L1160 25 43
SMI55C 30_485/830_840 PSU TW3 PI5 L1160 25 43
SMI55C 37_605/830_840 PSU TW3 PI5 L1440 18 30

18 30

SM155C 605/840 PSU TW3 PIS L1440

MultiColour/MultiLumen switches

T 1 ¥ O
[ i
3
MultiLumen switch:
set your luminous flux (high or low) directly
on driver LED+/RED
PSU O
lumen|pini [ Pin2 = | o
4800* O O LED-/Gray
SM155C 30_48S/830_840 L1160
- - 3000 [ ] [ ]
6000* @) @)
SM155C 37_60S/830_840 L1440 3700 ° ° O e
*Default setting peEr ON
1@
MultiColour switch: set your colour temperature 3000K OR 4000K 2 =
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Closing the luminaire

Service
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The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

La fIL;fentg de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona
cualificada.

A fonte de luz e/ou 0 equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de
servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

La source lumineuse et/ou le contréleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le
fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal
costruftore o dal suo agente di servizio 0 da una persona qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende
kvalificeret person.

Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

lIzys:gfi!dept og/eller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende
valifisert person.

Svételny zdroj a/nebo napéjeci zdroj (pfedradnik) a/nebo flexibilni napéjeci kabel v tomto svitidie smi vymériovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik
nebo obdobné kvalifikovana osoba.

A lampatestben talalhaté fényforrast és/vagy miikddtetd szerelvényt és/vagy a kiilsé rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerzédétt cég vagy
megfeleld képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Zrédio $wiatta i/lub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktory jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.

Sursa de lumin si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie inlocuite numai de producétor sau de agentul séau
de service sau de o persoana calificata similara.

Téssa valaisimessa oleva valonlahde ja/tai muut komponentit, kuten liitdntélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai tdman
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkildn toimesta.

Bu armatiirde bulunan 151k kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo, yalnizca imalat¢i veya onun servis temsilcisi veya benzer bir
kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir.

lzvor svjetlosti i /ili predspojna naprava i / li van{')ski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj svietilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili
a.

adekvatna stru¢no osposobljena i ovlastena osol

H pwrevg Tyn i/kar Ta dpyavo évauang/eAéyxou ry/kai To EwTEPIKG EUKAUTITO KOAWSIO TIOU TIEPIEXETAI OTO £V AOYW QWTICTIKG TIPETEN val avTikaBioTavTal
HOVO aTTé TOV KATAOKEUAaT 1 TOV QvTITIPOoWTIO GEPRIG A TIAPOHOIO EIDIKEUPEVO TIPOCWTIO.

VI3TOYHMKBT Ha CBETNMHA U / N NyCKOBO-perynupalla anapatypa n / UNn BBHLWHUAT bBKaB kaben, CbAbpXall Ce B TOBa OCBETUTENHO TANO, TpﬂﬁBa na
6baat 3aMeHeHn camo oT npoussoanTensa unu Herosua 0TopusnpaH cepsns nnn nopobHo KBaﬂMCbVILMpaHO nvue.

Victounmk ceeta 1/ unn MPA 1 / unn BHeWHWI rubkuit kabenb, coaepXalymecs B 3TOM CBETUMbHUKE, MOTYT ObiTb 3aMeHeHbl TONbKO NPOU3BOAUTENEM, ero
areHToM no 0BCNYXMBAHWIO UMW aHAMOMMYHBIM KBANM(ULMPOBaHHBIM MULIOM.

Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidie méze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom
alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos altinis ir/arba valdymo jrenginys ir/arba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame Sviestuve gali biti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo
agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas $aja gaismekir, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa parstavis vai
[idziga kvalificéta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme ja/véi vélise painduva kaabli voib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist voi muu
sarnane kvalifitseeritud isik.

Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanii prilagodijivi kabel, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobljena oseba.
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ATTENTION
OBSERVE PRECAUTIONS
‘ FOR HANDLING GB Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as
ELECTROSTATIC may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts
‘L Sgg\igést with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required
torque specrﬁcanon to assure maximum strength over lifetime.
SP El uso, iento y mantenimiento de este producto debe real; segun las i i de este manual, asi como
- The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE electrical otras instrucciones que le prop con el fin de un uso seguro del producto durante toda su vida (til. Si no se cumplen estas instrucciones, la garantia
regulations or the national requirements. quedara anulada. Los tornillos con indicacion de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del acoplamiento
R i R R L. ) ) premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida util de la luminaria.

- The light soy_rce contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a PT Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, o armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem

similar qualified person de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual efou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas

- During installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on the cover. instrugoes iré invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os

. . p pré- tem de serr apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida il
To remove dirt and spots use the following: . . N . e .
Dust: use micro fiber cloths only. DE Lage__rung‘ Installation, \/em_/endung‘ Betrieb und Wanu_r\g der Produkte miissen genau nqch den_Anwelsungen in dieser Anleitung qnd/oder andgrep von uns zur
o N . . . . . . . Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts iber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser
Fingerprints, etc.: use a cleaner for synthetic materials with antistatic properties. Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel
- Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material. angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine maximale Festigkeit iber die gesamte
L . . . . Lebensdauer zu gewahrleisten.

- For COIjtr.Ollable‘ luminaires the classification of insulation between LV supply and control conductors shall FR Le stockage, lutilisation et la des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres instructions que

be basic insulation at least. nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les

- Luminaire must not be used or stored in corrosive environment where hazardous materials such as Sulphur, vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrés a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre

Chlorine, Phthalates, etc, are present. resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.

_ Luminaire not suitable for central emergency. IT Le stf_)ck, linstallazione, \'_uso, il fu_nzionam_ema ela mz_anuten_zione dei prodotti devono ?ssere eseguiti esattam_e_nte in base alle istruzioni come_nute nel prese_nte_ manualg
e/ o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera
la garanzia. | bulloni, con indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-
assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

GB - Disconnect before servicing DK - Frakobl, for service IT - Togliere tensione prima di fare manutencione NL Om een veilig gebruik van dit product g Zijn hele | duur te g , dient het opslaan, i iken, bedienen en ervan exact te
FR- Mettre hors tension avant intervention NO - Koble fra for service SP - Desconectar antes de manipular worden in metde i ies in deze en/of andere door ons geleverde |nstruct|es Niet opvolgen van deze instructies maakt uw
DE- Offnen nur spannungsfei FI - Irrota pistoke ennen huoltoa SE - Bryt strommen fore lampbyte garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel.
NL- afsliten voor onderhoud CZ - Pred servisem se odpojte SK - Odpojit’ pred tdrzbou Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.
4 o7 Plrrrsaukopesatvnmqletnoelembas TR - Servis yapmadan 6nce baglantiy kesin Sl - Pred servisiranjem izkljucite svetilko DK Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfgres ifglge instruktionere i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige instruktioner
e HR - Prije servisiranja iskljucite HU - Karbantartas el6tt hizza ki a fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse \nslruktloner ikke falges bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet
EE- valgusti GR - ATTOOUVBEQTE TTPIV aTTd T GUVTAPNGN csatlakozot spaendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet F skal p ihenhold til det specif moment for
hooldustiremonti BG - UaknioueTe npeay cepens PL - Odiacz przed serwisowaniem at sikre maksimal fastgerelse i hele produktets levetid.
PT- Desconecte antes de fazer a RS-0 nepea RO-D ti-va inainte de SE Forvaring, installation, anvéndning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan
manutengéo LV - Pirms apkopes atvienojiet to tillhandahallas av oss fér att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte féljs frangar man p tin. Skruvar dar vri anges pa ritningen maste dras
at med en kalibrerad skiftnyckel. Férmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstalla hogsta styrka under livslangden.
GB Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and RO Corpul de |Ium!nat Eilspune de |z9!ag|e de baza intre sistemul de NO Obbbevari ing, bruk, drift og av produktene ma utfores noyaklig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eler andre instruksjoner vi
control‘ coqdugtors P Aci " " . a\\mept_are d ¢ loasa sl fgndu?@orl! dewc ont'rolv . matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa
SP La luminaria tiene un aislamiento basico entre la alimentacion de baja Cz Ve svitidle je mezi vodici napéjeni a fizeni zakladni izolace tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets
tension y los cables de la sefial de control TR Armatir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol iletkenleri arasinda temel levetid.
PT A luminaria tem um isol basico entre a > de baixa izolasyona sahiptir o . FI Tuotteiden asennuksessa, kaytdss ja huollossa on noud: tarkoin tiss? kaytto tai muissa toimittamis j iaaleissa annettuja ohjeita. Tama
tenséo e os cabos de sinal de controlo HR Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i upravijackih varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kaytidian ajan. Néiden ohjeiden noudallamatta |atlammen mitétsi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pult, joille on
DE Die Leuchte verfiigt liber eine einfachen Isolation zwischen der konektora asennusohjeessa iimoitettu tietty kiri on kiristettava kalibroi pulit on kiristettéva ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko
Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen GR To puriaTIKG B1abéTel Baaikr povwaon PeTagy mg xapnAig Taang kayttoian mittaisen kestavyyden varmlstamlsekS|
FR Le luminaire comporte une isolation de base entre 'alimentation TPOQOBOTIAG KAl TWV AYWYWV EAEYXOU HU A termékek tarolasat, 6t és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az 4ltalunk biztositott egyéb utasitasoknak
basse tension et les cbles de controle BG OCBETUTENHOTO TANO MMa OCHOBHA M30NALMA MEXAY 3aXpaHBaHETo megfeleléen kell elvégezni, hogy 4liuk a termék bi 4 slatat az é alatt. Ezen utasil be nem tartasa érvény iti a jotallasi jogat. A rajzon
IT Il grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il HICKO " Te ék-erdsseggel jelzett csavarokat meg kell hiizni egy kalibralt - I. Az elére Bsszeszerelt Gjra meg kell hizni a szikséges nyomaték
conduttore di segnale & basico RS CeetunbHuk obnasaet 6a3oBoit anekTpousonaLyeit Mexay K hogy biztositsak a maxi ilardsagot az é soran.
NL Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en HU3KOBOMNBTHBIM GNIOKOM NUTAHNS U YNIPABNSIOLLMY NPOBOAHKAM U PL Przechowywanie, instalacja, uzytk , obstuga i j 6w musi odbywac sie $cisle wedtug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i/ lub w innych
controle bedrading SK Svietidlo ma zékladn izolaciu medzi vodiémi zdroja nizkeho napétia instrukcjach, ktére dolaczamy aby zagwarantowat bezpieczne uzytkowanle produktu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowaé
DK Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og a riadiacimi vodiémi utrate prawa do gwarancji. Sruby, pr ione na rysunku site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za pomoca kalibrowanego klucza
styreledningerne LT Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp zemos jtampos maitinimo ir dynamometrycznego. Aby zapewni¢ w §¢ w catym okresie uz wstepnie zamontowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagang
SE har enkelisolering mellan lagvol jningen och valdymo laidy specyfikacja momentu dokrecenia.
styrledningarna Lv Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma baroanas un RO Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte
NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og vadibas aprikojuma instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransé a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va
styreledningene EE Valgustil on phii i inge toite ja j va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile
FI Valaisimessa on peruseristys syGttsjannitteen ja ohjausjohtimien vahel preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maximé pe intreaga durata de viasa.
valilla S| Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in (74 P¥i uchovavani, montézi, pouzivani a Udrzbé produktd je tfeba postupovat pfesné podle pokynd v této pfirucce a dal3ich nasich pfipadnych pokynd, které zajistuji
HU A lampatest kisfesziiltségi és szabalyozo bemenetei galvanikusan regulacijskimi vodniki bezpecné pouzivani produkti po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, prijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci
el vannak valasztva moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované $rouby je tfeba dotahnout pozadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti
PL Oprawa posiada podstawowa izolacje pomiedzy modulem zasilania produktu drzely na miste.
niskonapigciowego i pr: ljacy TR Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, galistiriimas ve bakim, {riiniin kullanim 8mrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki
ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde g stiriimelidir. S6z konusu tali Grlinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar.
Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtart kullanilarak sikimalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da
belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émrii boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan dnemlidir.
BG C'bXpaHeHVIeTO, WHCTanupaxeto, yﬂOTpeﬁaTa, ekcnnoarayuaTa v NnoAapwbXKKaTa Ha NpoaykTuTe TpﬂﬁEa Aa Ce U3BbPLLIBAT TOYHO B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa B TOBA
PBKOBOZCTBO 1/ U APYriA MHCTPYKLWK, KOUTO MoraT Aa GbaaT npeaocTaBeHy OT Hac, 3a Aa ce rapaHTvpa 6esonacka ynotpeba Ha npopykTa npes Lenus my
eKcnnoarayuoHeH XM1BoT. Hecna3saHeTo Ha Tean yKasaHus we obeacnnn Bau{e‘ro npaso Ha rapaHuua. Bontosete ¢ WHAVKaUKS 3a cunarta Ha BbPTALLNA MOMEHT Ha
yepTexa Tpsibea fa GbAarT 3aTerHaT ¢ nomoLLTa Ha H raeyeH Kntou. M crnobenute GonTose Tpsbea Aa GbaaT OTHOBO 3aTerHaTh 4o
Ta Ha BbPTSILLMS MOMEHT, 3a 1 OCUTYPST MaKCUMAIHa AKOCT 110 BpEMe Ha eKCIINIOATALIVIOHHSM XUBOT.
GR H amoBrikeuan, n eykaraoTaon, n xprion, N AEIToupyia kai n ouvTApNaT Twv TPOTGVTWY TIPETEI var yivetal akpIBwg oUNuVa e Tig 0dnyieg Tou TTapévTog eyxelpidiou fi /
Kail T GihAeg 0dnyieg Trou evdexopévwg va TrapacyeBolv, TIPOKEILEVOU va eivar eyyunpévn n ac@arig xpAan Tou TpoiévTog yia oAdkAnen T idpkeia wiig Tou. H un
£Qappoy auTiv Twv 0dNyIWv Ba akupwoe! Ta dikalbuard oag oTo TTAaiaio g eyyunang. Or Bideg pe évdeign TiuAG porig cUoPIENG aTo OXEDIO Ba TTPETTE! va oiXTOOV
e T Xprion evég BaBpovopnuévou potékAeidou. Oi mpo-ouvappohoynuéves Bideg pémel va a@ixBolv kai TaAI ne TV aTraitoduevevn Tipr potiig 0UCQIENG, TPOKEIEVOU
va dlacgaioTel n péyiomn 10x0g ot 6An T didpkeia (wig.
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Y06kl rapaHTUpOBAT GE30NacHoe UCroNb3oBaHME 3TOTO U3AENMs Ha MPOTHKEHNM BCETO COOTBETCTBYHILENO CPOKa CryXGb, ero Xp Y , Ucno.
aKenNyaTaLmio i Tb B TOYHOM COOTBETCTBUM C P B LLEM PYKOBOACTBE MHCTPYKLY W () MHBIM
VHCTPYKLWSIMM, KOTOPbIE MOTYT GbiTh | Hamm. H aTUX i NpUBEZET K NOTEpe NPaB Ha rapaHTUi0. BONTsI, ANs KOTOPbIX Ha YepTexe
YKa3aH KpyTALMA MOMEHT, H 3aTAMBaTL Knio4om. [ins of i NIPOYHOCTI U3NENNS B TeeHHe

BCEro cpoka Cﬂy)KﬁbI 60ﬂTbI 3aBMHYEHHbIE B X0A€ npeneapwenbﬂom C6ODKM HSD6XOIJ[MMO NOATAHYTL A0 yKA3aHHOro MOMEHTa.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a tdrzba produktov je potrebné postupovat presne podra pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju
bezpeéné pouzivanie produktu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym kl¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla pozadovanej $pecifikécie, aby komponenty drzali na mieste pocas
celej zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vriti to¢no u skladu s uputama u ovom priruéniku ifili s drugim uputama osiguranim s nase
strane kako bi se jam¢ila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa poniStava vase pravo na jamstvo. Vijci s indiciranim momentom
zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrSéeni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ uévrséeni vijci trebaju biti dotezani do
specificiranog zateznog momenta kako bl se osigurala uévrscenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty ji imas ir priezitra turi bati atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kltas instrukcijas,
kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio jima per visg jo imo laika. Jei nesil ite iy instrukcijy nurodymy bei imy, jusy
teisé { garantija bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruota sukimo momento verzllarakt'[,
1§ anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti ki reikiamo sukimo momento, kad bty uztikrintas maksmalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar saja ijam un / vai citam i ijam, kuras més
varam p\edavat lai garantétu produkta dro3u lietoanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jusu tiesibas uz garantiju tiek anulétas. Bu\lskruves ar noradi
uz gnezes stlprumu nmejumos jabat pieskravetam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skraves ir atkal japievelk [idz vajadzigajai griezes
lai r alu pieguli visa laika.

Toodete \adustamme paigaldamine, kasutamine, kaitamine ja hooldus tuleb Iabi viia tépselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/voi muudele meie poolt pakutavatele
Juhlste\e et tagada toote ohutu kasutamine kogu seHe toote eluaja jooksul. Nende juhiste mmejarglmlne kaotab teie diguse garantiile. Poldid, millel on joonisel toodud
p tugevus, tuleb pi i abil. Eelnevalt ki poldid tuleb uuesti pingutada vastavalt nutavale

00 spetsifikatsi et tagada kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.
Sklad\sceme namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natan¢no izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili za
zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki imajo oznacen
navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je zagotovljena
maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also: http://www.lighting.philips.co.ukfoem-emea/products/driving-
connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) cc to be used in ination, as well as the override possibility of any line-switch
function used in an SR-based Iuminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire, a full system
verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility.
Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse oomponentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http:/fwww.lighting.philips.co.uk/c iving-cor lighting). La idad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR) que vayan
a utilizarse en combinacion, asi como la posmmdad de anulacion de cualquier funcion lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el
proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del sistema.
No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.
Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR s&o apenas compativeis com a ut\hzagao de componentes/sensores com certificagdo SR (ver também:
http:/fwww.lighting.philips.co.uk/c iving-connected-lighting). A ili funcional de 2 componentes/sensores (com certificagdo SR) a serem
utilizados em conjunto, bem como a possmmdade de sobreposigdo de qualquer fungdo LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverdo ser disponibilizadas
pelo fornecedor do / principal. E ari proceder auma verificagéo integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma
luminaria baseada em SR. O ir 1to destas rec 4firé originar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a Signify ndo podera
assumir qualquer responsabilidade.
System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
ng Jiwww.lighting.philips.co.uk/oem- emea/groducts/dnwng-connected lighting). Funktionale Kompatibilitat von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur

g in K oder als L fiir Lei ungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Li der Master-
Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die Nichteinhaltung
dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung tibernehmen kann
C ibilité SR - Pour les qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi: http:/www.lighting.
philips.co.uk/oem-emeafproducts/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) & utiliser ensemble ainsi que la
possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de composants/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte systéme est
requise. Ne pas suivre ces conseils peutiva entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue pour responsable

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche: http://www.lighting.philips.co.ukfoem-
emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare

la funzione li itch di un app: o di i ione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente principalefsensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su
un io d'illuminazione SR sono ie delle verifiche. La mancata verifica puo causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabili

eit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die
in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te worden
vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige
systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se ogsa: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-

emeay iving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt
muligheden for i af enhver Li itch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal frigives af . Til brug af en
7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke falges, kan/vil det medfere en risiko for beskadigelse og
manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR ibilitet - Enbart SR~ och sensorer ska anvandas | SR-baserade armaturer (se aven: http://www.lighting.philips.co.ukfoem-
emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och méjlighet att asidosétta
alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en SR-baserad armatur kommer att sldppas pa av or. Fér anvandning av
NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur krévs en fullstandig systemverifiering. Att inte félja dessa anvisningar medfor risk for skada och innebér bristande
efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.
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SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa: http:/www. Ilghtlng philips.co.uk/oem-emea/products/
driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes i k¢ 1, samt ¢ Ilighet for en hvilken
som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR -basert , skal frigjores av For bruk av NEMA 7 -pinners kontakt pa en SR-
basert lysarmatur er det nadvendig med en fullstendig systemvenﬁsenng. Det & ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfer e risiko for skade og manglende overholdelse
som Signify ikke kan ta ansvar for.
ey N : e

tulee kayttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta ~http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/productsfdriving-connected-lighting). Kahden kaytettavén (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensopivuuden sekd SR -valaisimen kanssa
kéytettavan minka tahansa Imjakytkmtowmmnon i Juden vapauttaa kompc nistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikk  istd NEMA-

litantda SR isil on javah téysin. Jos et noudata tétad ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa
joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tasta milléén tavalla vastuussa
SR-kompatibilitas - Az SR-alapu vilagito csak SR-tant és érzékelok hasznalhatok (lasd még: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Két ionalisan ke ibilis (SR-tanUsitasu) alkatrész, érzékeld illetve SR -alapu vildgitétestbe beszerelt vezérelhetd
halozato\dall levalaszto kapcso\o csak akkor haszna\hato egylitt, ha azok kdzos hasznélatét a 6 vezéridelem (szenzor) gyartéj  a jovahagyta. 7-pélusi NEMA

6 SR -alap vilgi dlata esetén a rendszer t eljes mitkodeéset ellendrizni kell. Ezen tanécsok be nem tartasa kérokat és nem

megfeleléséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.
Zgodnosé z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowac wytaczni e czescifczujniki z certyfikatem SR (patrz rowniez:

http://www.lighting.philips.co.uk/oem - ts/driving- d-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwoch czescilczujnikow (z certyfikatem SR) stosowanych w
I lubw ie dowolnej funkcji wytag w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce element  u nadrzednego. Przed

zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych ~ zalecen jest
réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci .

Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sa se utilizeze numal componentele/senzonl cu certificare SR (consultati, ~ de asemenea:
http:#www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). C a2 ori (cu certificare SR) care trebuie sé fie
utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr - -un corp de luminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul
componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului ¢ u 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a sistemului
Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nuisipoatea  suma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouzivaji pouze SR certifikované soucasti/snimace (viz téz http:/www.lighting.philips.co.ukfoem-emea/products/driving-connected-
lighting). Funkéni kompatibilitu dvou souéasti nebo snimacu (s certifikaci SR) pfi pouziti v kombinaci a moznost potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel SR,

musi posoudit dodavatel hlavni sou¢asti nebo snimace. Pro poutZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifi  kaci SR je vyzadovano UpIné ovéfeni systému. Nedodrzeni
techlo doporuceni mize zpUsobit poskozeni a nesoulad za néz Signify nenese zadnou odpovednost

gu - SR tabanli aydinl: iicin yalnizca SR Sertifikall (ayrica bkz. http://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/ roducts/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikali) bil i oriin islevsel lulugu ve SR tabanli aydinl: armatiirinde kullanilan
herhangi bir lineswitch islevinin gecersiz kilinma olasiligi, ana bil 1s0r tedarikgisi g .SRtab anli aydinlatma armatiiriinde NEMA 7 pimli soketin

kullaniimasi igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuziugan  eden olabilir.
Kompatibilita SR - Pri svietidlach zalozenych na SR sa smu pouzivat len SR certifikované komponenty/smmace (pozr i tiez: http:#www.lighting.philips.co.ukfoem-emeal
products/driving-connected-lighting). Funként ibilitu 2 (SR certifike ych) kompc ¢ov na pouZitie v inacil, ako aj moznost zruSenia funkci e
spinaca pouZitej v svietidle zalozenom na SR, méa zabezpecit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouzi  ti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR
sa vyzaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov moze sposobit/spdsobi poskodenie a nestlad, za ktoré spolocno st Signify neméze niest zodpovednost.
ZupBarétnta SR - Ma Ta wriaTika Tou Baaigovial oo SR, TpéTel va xpnoip OvTar pévo §apti fipeg pe maTotroinan SR (Seite emiong
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem - - d-lighting). H Aertoupyiki aupBarétra 2 e§aptparwv/aiodnTrpwy (e moTomoinon SR) mou Ba
XpnotpomoinBoldv o€ ouvduaopo, kaBug kal n SuvaromTa Tapakauyng omolacdiTote Aeitoupyiag lineswitch ou xpnaipomoigital o€ év @ @wTIoTIKG TTOU Badietal oTo
SR, Ba Tpémel va KoivotoinBei amé Tov TipopnBeuTr Tou KUpiou  e§aptipatogiaiodnTripa. MNa m xpAon umodoxrs NEMA 7 akidwv o€ gwrioTiké Tou Baaileral oo SR,
amarteitar TAfpng emainBeuon auaTAparog. Av Sev AngBolv umioyn autég ol auPBOUAES, pTTopei varBa TTPoKkANBET Kivuvog JnuIdgkal  un GUMPGP@WONG, YIa Ta oTioia n
Slgmfy Bev pmopei va uvcx)\u[isl Kapia eudovn.
cycTp SR - Ci Ha OcHoBe TexHonorm SR TOMbKO C
1cnonb3oBaHus ¢ TexHonorveit SR (cu. Takke: http://www.lighting.philips.co.uk/oem- iving- -lighting). ®yHKLMOHaNbHAA COBMECTUMOCTD
veno. B COYETaHUN 2 YMKOB (CepT! IX NS UCTIONb30BAHMS C i SR), a Takke n
ﬂKlﬁOM dl ApKOCTH LineSwitch Npu UCMONMb30BaHUK  CBETU/IbHUKA HA OCHOBE TEXHONOoruu SR onpegenserca nocTasLUKOM OCHOBHOMO
KOMI'IOHeHTa//:laWIAKa ﬂ,rm YCnonb308aHAA 7 -koHTakTHoro rheafa NEMA Ha cBeTUnbHYKe Ha ocHoBe TexHonorun SR TpebyeTcs nonHas npoepka CHCTEMbI.
ITUX PeKe ¥ C BbICOKOI 10 MOXKET NPUBECTH K 1 HEC0O cUcTEMbI UAM, 33 KOTOpbIE
KoMnaHus Signify He HeCeT Kakoit-nuBO OTBETCTBEHHOCTA.
C [ 3a p: KbM cucTema 3a ynpaenenue | SR compatibility/- 3a ocseTutennuTe Tena ¢ BrpaseHa hyHKUMOHaNHa
TOTOBHOCT 33 CBbP3BAHE KbM CUCTEMA 3a YripaBrieHue TpsGBa fia Ce M3NonasaT camo KOMMOHEHTM CEepTUCMLMPaHK 33 Tasu Len  (MOMS BUKTE CTIEAHNS NIMHK: ©
http://www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkunoHanHaTa cb! Ha fiBa cept 3a B Of Te
Tena ¢ BrpajieHa roToBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTema 3a ynpaenetue, ( SR certified) komnol pa, kouto ce KaKTO ¥ Bb3MOXHOCTT a 3a
Ha nbnHarta ¢ Ha p 0 FOTOBY 3 C! KbM cucTema 3a ynipasnenue / SR based/ ocsetutentm Tena Tpsibea aa 6bae
OCHrypeHa OT J0CTaB4MKa Ha CbOTBETHMSE KOMMOHEHT/CEH30P. AKo ce 13 non3sa koHektop NEMA cbe 7 wudTa Ha 0CBETUTENHHUTE Tena ¢ npeABapuTenHa (hyHKLMoHanHa
TOTOBHOCT 33 CBbP3BaHE KbM CUCTEMa 3a ynpasneHue /SR based/ Tpabea Aa ce Hanpasu NPOBEPKa Ha CbBMECTUMOCTTA Ha LisinaTa CUCTEMa Y HEViHUTE CbCTaBHY
KOMTNOHEHTW. HecnaaBaHeTo Ha To31 ChbBeT Moxe/LLe A0Befe 40 PUCK OT NoBPe/a U HECLOTBETCTBME, 3a KOeTO CUrHIMai VIHTEPHEIbHBN He  HOCM OTTOBOPHOCT.
SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koristeni (detaljno dostupno na:  http:/www.lighting.philips.co.uk/
oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za koristenje u kombinaciji, kao i mogucnosti
prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreze koristenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobav  lja¢a master odnosno senzor SR komponenti.
U slucaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetijkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja. ~ Nepostivanje ovog
savjeta ¢e stvamo ili potencijaino uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.
SR (system ready) suderinamumas - Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat zidrékite: htp:#www.lighting.philips.co.uk/
oem-emea/products/driving-connected-lighting ) ponenty / jutikliy tiekéjas turi uztikrinti tinkama dviejy (SR sertifikuoty) komponenty /jutikliu, kurie bus naudojam i
kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kuria linijinio perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve su SR. Jei S R $viestuve naudojamas NEMA 7
kontakty lizdas, biitina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali ftakoti sugadinima ir nesuderinamumayneveikima, uz ~ Kuriuos
,Signify* neprisiima jokios atsakomybés.
SR saderiba — Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori  (skatit arf: http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka arf, ignorésanas iespéja s jebkuras linijas
parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Jaiz  manto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR
bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. S Tieteikuma neievérosana var radit / radis kaitgjuma un neatbilsfibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu
atbildibu.
SR dihilduvus — SR-pohiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR -sertifikaadiga kompc id (vt ka http:/fwww.lighting.philips.co.ukio
driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe i id SR i funktsionaalse dhilduvu: ja
juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui kasut ate SR-pohlseI valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi
vastavuse téielik kontroll. Selle ndude mittejérgimine voib péhjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify  ei vastuta.
Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi: — http:/fwww.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/productsfdriving-connected-lighting). Funkcionalno zdruzljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere
koli funkciie linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7 -pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroci $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzemanob  ene odgovornosti.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem értlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fiir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgeréte nicht iber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen negativen Folgen geschiltzt. Batterien/Akkus miissen separat vom stadtischen Abfallsystem iber dafiir vorgesehene
Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthil, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen iber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéres. En respectant ces consignes pour mettre au rebut 'emballage, le produit et/ou les
piles, vous contribuez a respecter 'environnement et la santé des personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet
effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gool je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke fval. et correct wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten iden van worden i bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

Iinférmese sobre el sistema local de eliminacién, separacién y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actie de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuird a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos ipales en las i iones de recogida desi Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional deberé retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagéo, separagdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras locais e nio
elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos normais. A 30 correta da do seu produto e/ou das pilhas ajudara a
prevenir potenciais consequéncias negativas para 0 ambiente e para a satide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for
miliget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den via srskilte i ingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fiernes af en fagperson.

Ota selvis siihko- ja elektronii iden seka havitys-, erottelu- ja keraysjarjestelmasta. Noudata paikallisia marayksia, alik havita vanhoja tuotteita ja
ia tavallisen kotif ja mukana. tuotteen ja/tai pari ami auttaa haittoja aristolle ja ihmisten
rveydelle. Paristot on v 3 4 erillaan médritettyjen kerayspisteiden kautta. Muita kuin Kiyttajan vaindettavissa olevia paristoja sisaltavia tuotteita havitettdessa

muiden kuin kéyttsjan vaihdettavissa olevien paristojen on jitettiva

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gallande elektriska och elektroniska produkter och férpackningar. Agera i enlighet
med lokala regler och sléing inte bort din gamla produkt och férpackning med vanligt husha . Korrekt bor av fory din produkt och/eller batterier
hjalper till att férebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och fér manniskors halsa. Batterier ska slangas separat frén det kommunala avfallsflodet via sarskilda
insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvéndaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvindaren avlagsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elekiriske o elektroniske produkter og emballasie. Opptre i henhold il lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig Riktig ing av produktet og/eller batteriene vil bidra til 4 forhindre potensielle
skadelige folger for miljdet og personers helse. Batterier br avhendes separat fra avfall via anviste i . Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fiernes av en fagperson.

EVNHEpWOELTE Y1 TO TOTILKS GUGTNA B1&BETNG, Slaxwptopol kat uAoyA anoBAfTwY yia nA é ko A & npoidvTa Kat . Evepyelte oUpdwYa e TOUG TOTIKOUG,
506G KaVOVE KaL WY QOPpINTETE 10 Mahi6 0aG OISV Ka T ovoKeuaola Tou adl e Ta ouvi{ON otkaxd i H owotr ané g o npoibVTog oag f/kat
Twv pnatapuiy Ba oupBdhel oY anoduy TBaviy v yia T0 eptBEMov kat TV uyeia. Ot O TPETEL Vot ANOPPINTOVTAL XWPLOTA QN6 TO PElpa
WY aoTIKGY Ty péow Twv GuMoyric. Katd Ty anéppubn evég TPOIBVTOG ou MepLéXEL uatapleq Tou Bev avtikaBioTaveal and Tov xpAotn,

aUTEG Mpémet va adatpodvTat amd enayyepotia.

Littfen elektrikli ve elektronik iriinler ve ambalajlart igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Liitfen bulundugunuz bélgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski iirtin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, érininiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi cevre ve insan saglig! icin olasi olumsuz sonuglarin
6nlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmas gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir irini
atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mons, 3anosHaiiTe ce C MeCTHaTa CUCTeMa 3a M3XBLPAAHE, PASACIAHE U CHEUPaHE Ha OTNAABLY OT eNEKTPUECK U EAEKTPOHHMU MPOZAYKTU 1 ONakosKu. Mons, AeficTsaiiTe 6 CoTBeTCTaMe
C MecTHUTe NPaBWAa U He U3XBBPARIITE Tapin TPOAYT  onaroRKara aco € OBMKHOBeHHTe 6uTOBU OTNAABLY. P Ha Ha Bawu npoayKT u/uan
Gatepuy e nomorHe 4a ce HeraTuaHm 3a OKonHaTa cpeaa u 3ppase. Tpa6Ba Aa ce OTAGNHO OT NOTOKa Ha
6UTOBUTE OTNBABLY YPE3 ONPEAE/IeHUTE 33 LeNTa CHBMPATENHM NYHKTOBE. [PU M3XBBPAAHE HA NPOAYKT, KOATO CbABPNE BATEPHM, KOUTO HE MOFAT A3 C& 3AMEHAT OT NoTpeBuTens,
ColuyTe TPABBA A2 BHAAT OTCTPAHEHH OT CIEUMANNCT.

Erdeklédjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagoldsuk helyi szelektiv gyGjtésérsl és artalmatlanitasardl. Kovesse a helyi szabé\you’st és ne helyezze az

terméket haztarts ék-gy(ijtbe. A valamint az termék és/vagy megfeleld 4r egit i a kornyezet és
emberi egészség krosodasat. Az akkumulitorokat kilén, a helyi Gnkormanyzat dltal megjelolt helyen kel gyGjteni, és nem szabad a haztartasi hulladék ons kevernt Bket. A nem cserdlhets
akkumulétorokat tartalmazs termékek ar anem cserélhetd nek kell

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, logevanja i zbiranja elektriéne in elektronske opreme ter embalaze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter starega izdelka in embalaze ne
odloite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaze, izdelka in/ali baterij med odpadke boste prepretili morebitne negativne posledice na okolje in zdravie ljudi.
Baterij ne smete odloiti med gospodinjske odpadke, temvet na namenskih zbirmnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takne
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektriénih i elektroni¢kih proizvoda i ambalaza. Postupajte u skladu s lokalnim propisima i ne odlaite stare
proizvode i ambalaze s uobicajenim kucanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija pomoti ¢e u spriecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli§ i zdravije
ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od otpada na za to predvidenim odlagaliétima. Kada odlazete proizvod koji sadri baterije koje korisnik ne moze samostaino
zamijeniti, te e baterije ukloniti struénjak.

VHbOpMHPpajTe Ce 33 NOKANHUOT CUCTem 33 pnakbe, OAAYBarbE U COBUPaHbE OTNAA OA EACKTPUUHH 1 " n 80 COrNacHOCT Co BawMTe
7IOKaNHY MPONMCU U HeMO]Te A3 FU GPAaTe CTAPUOT NPOM3BOA U NaKYBAHETO B0 OBMIHMOT 0T/ OA AOMAKMHCTBOTO. M dpnarve Ha w/nm

Ke NOMOrHe Aa ce CpeyaT NoTEHUMjaNHTe HEeraTBHN NOCAANUM 3a cpeauHa n 3apasje. D Tpe6a aa ce dpnAaT OAAENHO O/} ONUITUHCKUOT CUCTEM 33
0TNag ey HasHaueHM cobMpHY o6jeKTi. Kora dpaaTe HeKoj NPOUIBOZ WITO COAPHH BATEPHM LTO HE MOe A Ce 3aMeHaT, THe Ke Ce OTCTPaHYBaaT O/ CTPaHa Ha CTPYUHO Lie.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektriéne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlazite svoj
stari proizvod i ambalazu sa uobicajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalae, proizvoda i/ili baterija ¢e pomoti u spretavanju potencijalnih negativnih posledica po #ivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka otpada putem odr objekata za prikupljanje. Kada odlazete proizvod koji sadr#i baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informuite se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobki a baleni. Postupuite v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazujte staré vyrobky do
bézného komuniiniho odpadu. Spravns lividace produkt a baterif prispiva k ochrané pipadnych nezidoucich vivi na Zivotni prostredi a zdravi osob. Baterie e tieba zlikvidovat

samostatné mimo vefejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. i likvidaci vyrobku obsahujiciho baterie, které nejsou ui é, musi
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informécie o miestne] likvidacii odpadu, systéme sep ého zberu vjrobkov a obalov. Postupujte v silade s

staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii pnsp.eva k zabréneniu pripadnym neziaducim vplyvom na ivotné prostredie a zdravle 0sob. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom $pecializovanych zbernych miest. Pri likvidcii vyrobku obsahujiceho batérie, ktoré neméze vyberat pouzivatel, musi
viber nevymenitenych batérif vykonat odborny technik.

Nalezy we wiasnym zakresie sprawdzi¢ informace o lokalnych placéwkach odbierajacych zuzyte produkty elektryczne i efekironiczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie

¢ lokalnych 6 jacych wyrzucania urzadzer razem z Wiasciwe usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
uniknaé iwych skutkow dla § i zdrowia ludzi. Baterii nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktéw zbiérki. W przypadku utylizaci produktu zawierajacego baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare i eliminare a deseurior pentru produsele electrice si electronice 5i ambalajele acestora. Actionafi in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele impreuns cu deseurile menajere obisnuite. Eli a ,a i si/sau a bateriilor va ajuta la
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sinitatea umans. Bateriile trebuie climinate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul
unittilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepértate de citre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal t& hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni produktin e vietér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
t& mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet t hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane n&pérmiet pikave té autorizuara t& grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri q& nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzy, iepazistieties ar informaciju par vietgjo atkritumu likvide Skirsanas un sistému elektriskam un elektroniskam precém un iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi
vietgjiem notei un ajumus un jumus kopa ar jiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvid&Sana palidzes
novérst iespgjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pavaldibu atkritumu plismas ar im nolakam ipasi paredzétu savaksanas uzn@mumu

starpniecibu. Likvidgjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem &is baterijas.

SusipaZinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuogiy atlieky Salinimo, ragiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiémeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy i¥metimas padés iSvengti galimy ne\glamu pasekmiy aplinkai ir zmomq sveikatai. Baterijos turi bati
i$mestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. I3metant gaminj, kuriame yra iciamy baterijy, baterijas turi i§imti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ning pakendi k3 sorteerimise ja kogumise siisteemiga. Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaitmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/véi akude né kar ine aitab valida vsimali ivset méju
inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaatmetest eraldi ning viia selleks ette nahtud i Kui toote, mis sisaldab akusid, mida kasuta]z

ei saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

c de)opMauwem © MECTHEIX CHCTEMaX Pa3AENGHOTO CEOPa U YTWIW3aLIM TaKHX OTYOAOR, Kak EKTPHIECKOE 1 aTakKe yNakoB Ka, pekoMerayeTc
per ¥ e BbI6pachIBaiiTe OTCAYKMBLIER UaAEHE BMECTE € OBbI|HSiM GbITOBSIM MYCOPOM.
n y o wapenua n/wnn Gatapeii nomoxet ana i1 Cpe/ibl 1 340 0BbA Nloaeii. Batapen cheayet
VTUAIMPOBATL OTAENBHO OT BLITOBBIX OTXOAOB YEPE3 CMELYANLHBIE MYHKTH! C6OPa. ECTM M3AEAME OCHalLEHO BaTapenmH, He ana Vi sameHb, 1
RONKeEH UIBNENb CIEUMANKCT.
CaMOCTIHO i T™MCA 3 Npo MicLEeBi CUCTEMM COPTYBaHHA 1 yTUANI3aLi Biaxoais P! 0Ta 6. iixHbOrO

LiiTe 6iANOBiAHO A0 MicUEBHX NPaSHA i He BUKMAAVITE CTapMit BMPI6 | F0ro ynakoaky pasom 3i i i n if ynakoskw, e1poby Ta/abo

3ano6irtn HeraTMeHUM ANA [OBKIANA Ta 30pOB'A N0AENA. AK‘/MVI!RTOPM CAiA YTUAI3YBaTU OKPEMO Bi/} NOTOKY KOMYHaNbHMX BIAXOAIB
uepes cnejanbHi micus AnA 360py. Mig yac yTunizauii 8upoBy, Wo MicTUTL AKNIA He MOKe KOPUCTYBaY, TakUi aKyMYAATOP MaE BUAYYATH NpodecioHan.
VBATA: Hixue 81 3HaiigeTe Bce 3 Ha 3HauKK, nepez uaMm 3 6esnekn:
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